
 
   [image: Da tiden stanset]
 


Jenny Micko

17

Aftenstjernen

Da tiden stanset



[image: Cappelen Damm]


De sentrale personene i serien:

Bergen:

Blanca Holen – 21 år

Fru Bendiksen – forstanderinne for barnehjemmet

Brynjulf Kalleklev – fru Bendiksens bror

Henry Kalleklev – Brynjulfs sønn

Lauritz Moholt – Henrys hemmelige kjæreste

Georg Moholt – Lauritz’ far

Katten – godhjertet skjøge

August Nesthun – Ruperts bror

Torborg Dybvik – Blancas venninne

Christopher Garatun – skuespiller

Mary Hopkins, Victoria Wiijk – medlemmer i DVS sammen med Kara og Waina

 

Villa Parkveien:

Lotta (Charlotta Amalie Herenfeldt) – 21 år

Adriana Ribbencrantz Herenfeldt – Lottas mor

Friderich Herenfeldt – Lottas far

Karl Otto Herenfeldt – Lottas farfar

Dorotea Ribbencrantz – Lottas mormor

Oscar Bremström – fru Ribbencrantz’ sekretær

Birger Lind – driver Sjokoladeboden

Knut Lind – Birgers far, gift med Agnes

Petter Humlegård – stallkar

 

Neevengården:

Doktor Qvist – overlege

Frøken Waina – bestyrerinne

Kristine Friberg – tidligere oversøster, nå pasient

Lise Jonsdatter – vaskepike

Prieto (Spanjakken) – pasient

Moholt – tidligere pasient, Prietos bestevenn


Slik sluttet forrige bok:

Folk jublet idet klokken slo tolv slag, men hun og Christopher hadde bare øye for hverandre.

«Jeg elsker deg, Blanca Holen,» sa han med dyp stemme.

Lykkerusen fylte henne. «Og jeg elsker deg.»

«En dag skal jeg gjøre deg til min kone.»

Hun smilte og kysset ham. «En dag, men nå må jeg gå inn før jeg fryser tærne av meg.»

Han tok hånden hennes, men på veien ble de stanset av utallige folk som alle kjente Christopher og ville ønske ham godt nytt år.

«Jeg går i forveien,» sa hun til slutt, og hastet inn i teaterbygningen.

Det lot til at hun var den eneste som var kommet inn, men plutselig sto vaskekonen Jenny foran henne.

«Bli med meg,» sa hun kort, og gikk mot kostymerommet.

Blanca så seg over skulderen, før hun fulgte etter. Jenny holdt døren åpen for henne, og lukket den nøye etter dem. Blanca ble stående midt på gulvet. Før hun rakk å spørre hva det var den mystiske vaskekonen ville, steg en annen kvinne frem fra et skjermbrett. Blanca stirret på henne, før hun stirret på Jenny og tilbake på den ukjente kvinnen. Det var ikke det at hun ikke kjente henne igjen, for hun var fullstendig lik Jenny.

«Er dere …»

«Tvillinger, ja,» svarte Jenny. «Dette er den virkelige Jenny. Mitt navn er Laura.»

Hun vinket søsteren nærmere. Da hun som egentlig het Jenny, sto foran Blanca, åpnet hun munnen og viste den avskårne tungen. Endelig skjønte hun hvorfor vaskekonen noen ganger kunne snakke, og noen ganger ikke. Det var tvillingsøsteren som hadde fått tungen skåret av.

«De gjorde dette,» sa Laura og pekte på søsterens åpne munn. «De gjorde det for at hun aldri skulle kunne fortelle hva hun så.»

«Hva var det hun så?» spurte Blanca.

«Hun så hvem som drepte moren din.»


1

Teateret, nyttårsnatten 1908

Blanca svelget tungt. «Hvem var det? Hvem var det som drepte moren min?»

Hun som het Laura, ristet beklagende på hodet. «Jeg skulle ønske jeg kunne gi deg et svar, men jeg vet ikke.»

Blanca rynket pannen. «Jeg skjønner ikke. Du sa jo akkurat at de gjorde det grusomme mot søsteren din fordi hun så hva som skjedde med moren min?»

Laura nikket. «Men det har jeg måttet gjette meg til.» Hun viste med hånden mot en benk. «La oss sette oss.»

Blancas indre var i opprør. «Jeg blir helst stående.»

«Som du vil.» Laura satte seg og foldet de rynkete hendene i fanget. Også Jenny ble stående.

Søstrene var så like at Blanca aldri hadde hatt den minste mistanke om at de var to stykker, og det var hun tydeligvis ikke alene om. Christopher hadde sett rart på henne den gangen hun påsto at Jenny kunne snakke.

«Vet de andre her på teateret at dere er to?»

«Nei, og det må de heller ikke få vite.» Laura satte blikket i henne. «Du sier vel ikke noe?»

«Dere kan stole på meg, men jeg trenger en forklaring. Hvem kunne få seg til å gjøre noe slikt mot Jenny? Og hvorfor arbeider dere begge på teateret?»

«La meg fortelle det hele fra begynnelsen.»

Blanca nikket, og bestemte seg for å sette seg likevel. Den stumme søsteren ble stående ved skjermbrettet. Hun hadde et blikk som et skremt dyr, klar til å flykte når som helst.

«Historien begynner samme år som du ble født, Blanca. Min søster Jenny hadde akkurat fått post som vaskekone her på teateret. Hun var så glad, for hun hadde alltid drømt om å se skuespill. Vi kommer fra enkle kår, så slik luksus hadde ikke familien råd til. Nå kunne hun se så mange forestillinger hun bare orket, og hun fikk muligheten til å være nær skuespillerne. Jenny beundret dem veldig, særlig moren din. På samme tid hadde jeg post som husholderske hos en familie på Minde, og vi rakk ikke å treffes så ofte. Men hver gang vi møttes, snakket hun om den vakre og talentfulle Inga Mai, hun som fortryllet publikummet.»

Blanca fikk klump i halsen. Som hun ønsket at hun hadde fått muligheten til å se moren stå på scenen! Om så bare en eneste gang.

«En kveld skjedde det noe grufullt, men jeg fikk ikke vite det før to dager senere,» fortsatte Laura. «Jeg hadde fått en fridag, og reiste til byen for å overraske Jenny. Hun bodde på hybel, men da jeg banket på døren, åpnet hun ikke. Til slutt ble jeg så bekymret at jeg fikk damen som hun leide av, til å låse opp.» Laura senket blikket, tydelig beveget. «Jenny lå i sengen. Hun var kritthvit i ansiktet, med unntak av blodet rundt munnen, som også hadde rent ned på halsen og sengetøyet. Det var et syn jeg aldri kommer til å glemme. Øynene hennes var oppspilte, som om hun hadde sett den onde selv, og hele kroppen hennes skalv. Jeg skrek at vertinnen måtte hente legen, men Jenny grep rundt armen min med forbausende styrke og ristet heftig på hodet.»

«Hun ville ikke at legen skulle komme?»

«Nei, hun ville ikke at noen skulle vite hva som hadde skjedd med henne. Jeg sa opp posten min, og ble værende for å pleie henne, og jeg tok skiftene hennes på teateret til hun ble sterk nok til å arbeide igjen. Det var ingen der som forsto at jeg ikke var Jenny.»

«Har hun ikke fortalt deg hvem som skar av henne tungen?»

«Hun kan jo ikke snakke.»

«Hun kunne ha skrevet ned navnet, eller pekt ham ut,» forsøkte Blanca.

«Ja, men det har hun ikke gjort, til det er hun altfor redd. De eller den som gjorde dette, må ha truet henne.»

«Men hva har så dette med moren min å gjøre?»

«Din mors lik ble funnet, og forsvant, samme natt som Jenny fikk tungen utskåret. Jeg har aldri funnet noen annen forklaring enn at Jenny så noe, og at drapsmannen eller mennene sørget for at hun aldri ville fortelle det videre.»

«Men hun gikk tilbake til teateret?»

«Ja, hun gjorde det, selv om jeg sa at hun ikke måtte. Jeg sa at jeg kunne forsørge oss begge, selv om det ville bli knapt med penger. Men Jenny insisterte på å gå tilbake, skjønt da var hun også nødt til å la dem få vite at hun hadde mistet stemmen. Det gikk selvfølgelig en del rykter om hva som hadde skjedd, men de døde snart ut. En vaskekone trenger ikke å kunne snakke for å gjøre godt arbeid.»

«Så hvorfor har jeg ved flere tilfeller møtt og snakket med deg på teateret?»

«Fordi jeg har fortsatt å ta noen av Jennys skift.» Hun kastet et blikk på søsteren, som tygget engstelig på fingerneglen. «Jeg gjør det i et forsøk på å finne svar, selv om Jenny vil at jeg skal la det ligge.»

«Men det kan du ikke?»

«Nei, jeg kan ikke det. Jeg elsker søsteren min over alt på jord, og hun har aldri blitt seg selv etter hendelsen. Hun har fremdeles mareritt, selv om det er gått over tyve år. Jeg vil ha tilbake søsteren min, slik hun var, og det får jeg ikke før de skyldige er tatt.»

«Jeg forstår, og det gjør meg så vondt at Jenny ble utsatt for noe så fryktelig. Men det jeg ikke forstår, er at du forteller meg dette nå. Hvorfor lar dere meg få vite at det er to av dere, når dere har holdt det hemmelig så lenge?»

«Det har blitt verre i det siste.»

«Hva mener du?»

«Du har begynt å være mer på teateret, og da du ble kjæreste med herr Garatun, skjønte jeg at det ikke kom til å endre seg.»

«Mener du at mitt nærvær gjør det verre for Jenny?»

«Ja, Blanca, fordi du minner henne om moren din, og det vekker de vonde minnene til live.»

Blanca så på Jenny, som flakket med blikket. «Jeg er så lei meg,» sa hun inderlig. «Det siste jeg vil, er at du skal måtte lide mer enn du allerede gjør. Om det hjelper, skal jeg holde meg unna teateret mest mulig.»

Jenny møtte blikket hennes og ristet på hodet, fulgt av en strupelyd som Blanca ikke kunne tolke.

«Hun ønsker ikke at du skal holde deg unna,» forklarte Laura.

«Så hva kan jeg gjøre?»

«Du spurte hvorfor vi nå lar deg få vite at det er to av oss. Svaret er at vi ønsker å få en slutt på alt sammen. Vi er fryktelig redde, begge to, og Jenny trenger tid før hun kan fortelle det hun vet, men nå vet du at hun vet, og da er vi et skritt nærmere. Men Blanca …»

«Ja?»

«Du må ikke presse henne. Da kan hun gå fullstendig i lås. Jenny er skjør, og hun må selv få bestemme når hun er klar til å gi oss sannheten om hva som skjedde den kvelden moren din ble drept.»

«Jeg forstår det, og jeg setter uansett stor pris på at dere betror meg deres hemmelighet. Dere skal vite at jeg skal holde på den.»

«Det vet vi.» Laura så på henne med varme i blikket. «Vi har lært deg å kjenne som et godt menneske, Blanca. Du er lik moren din både på innsiden og utsiden, ifølge Jenny.»

Blanca blunket bort en tåre. «Jeg må gå nå, før Christopher begynner å lete etter meg.» Hun reiste seg og gikk mot døren. Da hun snudde seg for å si farvel, var rommet tomt, og hun fikk en følelse av uvirkelighet. Samtidig hadde hun aldri følt seg nærmere svaret på gåten om hvem som tok moren ifra henne.

*

«Er den virkelig låst?» spurte moren. «La meg forsøke.»

Lotta lot henne komme forbi, selv om hun ikke var i tvil. Døren var låst. Fra innsiden. Og det betydde at noen med vitende og vilje hadde låst dem ute. Det fantes bare én person igjen i huset, men hvorfor i alle dager skulle herr Rostøl gjøre noe slikt? Var det kanskje en spøk? Eller ville han overraske dem med noe der inne? Det var jo nyttårsaften og en kveld for feiring, så kanskje han hadde noe kjekt på lur. Lotta prøvde febrilsk å komme på en forklaring, samtidig som hun begynte å frykte det verste. At mannen som de hadde sluppet inn i huset, ikke var den han hadde utgitt seg for å være.

«Jeg fryser,» klaget Lise.

«Ta luen min,» sa Dagrun. «Jeg er ikke så kald.»

«Ikke ennå,» sa Lotta. «Men om vi ikke kommer oss inn snart, vil vi alle forfryse oss.»

«Hva er det egentlig som foregår?» ville mormoren vite. «Om dette er ment som en spøk, er den aldeles ikke morsom.»

«Jeg er redd dette ikke er en spøk, men ramme alvor,» sa Lotta.

«De fleste mannfolk er ikke til å stole på,» bemerket Katten.

«Tror du at herr Rostøl har låst oss ute med vilje?» spurte Lise forskrekket.

«Jeg aner ikke, men den døren kan ikke ha låst seg selv.»

Plutselig hørte de bjeffelyder innefra.

«Stella!» utbrøt Lotta skrekkslagen. «Hun ble igjen inne da vi gikk ut.»

«Kjøkkendøren,» sa Astri. «Jeg tror ikke jeg har låst den.»

«La oss gå rundt og se,» sa mormoren.

Lise tok Lottas arm. Stella fortsatte å bjeffe, og Lottas uro vokste. Noe var galt, veldig galt.

De smøg seg rundt hjørnet, helt stille, som om de var redde for å bli oppdaget når de prøvde å ta seg inn i sitt eget hjem.

«Jeg hadde rett,» hvisket Astri. «Den er ulåst.»

«La meg gå først,» sa Dagrun, og ingen protesterte på det.

Stella kom stormende imot dem og bjeffet avsindig. Lotta bøyde seg ned og hysjet på henne mens hun strøk henne beroligende. «Vet du hvor herr Rostøl er?» spurte hun, men hunden hadde ikke noe svar å gi. Hun virket urolig, og holdt seg ved Lottas side.

«Burde vi kontakte politiet?» spurte moren.

«Ikke før vi vet hva som er hendt,» svarte mormoren. «Vi må gå opp og se om herr Rostøl ligger i sengen sin.»

Hårene reiste seg i Lottas nakke. «Om han ligger der, må det jo være noen andre i huset. Noen som låste oss ute og slo av lyset.»

«Jeg skal prøve å slå det på,» sa Dagrun. «Det går ikke, strømmen må ha gått,» meldte hun like etterpå.

«Skal vi kanskje spre oss?» spurte Katten.

Lotta kjente hvordan Lise knuget armen hennes. «Jeg foreslår at vi holder sammen,» sa hun.

De andre var enige, og i samlet tropp tok de seg opp trappen, trinn for trinn. Alt som hørtes, var pusten deres og ett og annet knirk fra trappetrinnene. Lotta kunne kjenne at hjertet slo hardt og hurtig. Hun hadde en ekkel følelse i kroppen som ikke slapp taket.

Oppe i andre etasje ble skrittene deres dempet av gulvteppet. Lise holdt nå så hardt i armen hennes at hun helt sikkert ville få et blåmerke.

«Døren er lukket,» opplyste Dagrun da de sto utenfor herr Rostøls værelse. «Skal jeg gå inn?»

«Bank på først,» sa mormoren.

Dagrun banket tre ganger, og alle spisset ører, men det var ikke en lyd å høre inne fra værelset.

«Nå går jeg inn,» sa hun bestemt.

Lotta tok seg selv i å holde pusten.

«Er han der?» spurte moren.

«Sengen er tom,» svarte Dagrun. «Han er borte.»

«Men han var jo så syk,» protesterte Lotta. «Han burde ha holdt sengen enda lenger.»

«Han kan jo fremdeles være i huset,» sa Astri med skjelvende stemme.

Lotta nikket. «Vi blir nødt til å gjennomsøke hele huset.»

«I mørke?» spurte Lise. «Jeg synes dette er svært ubehagelig.»

«Nå synes jeg vi skal telefonere politiet,» sa moren bestemt. «Vi kan gjennomsøke huset mens vi venter på dem.»

«Jeg går og telefonerer med en gang,» sa mormoren.

«Ikke gå alene,» ba Lotta.

«Jeg blir med fru Ribbencrantz,» sa Katten.

«Lise og jeg kan undersøke rommene her oppe,» foreslo Dagrun.

Lotta frigjorde seg fra Lises grep. «Da går mor og jeg ned.»

En halvtime senere kunne de konstatere at herr Rostøl ikke lenger befant seg i huset. Men han var ikke det eneste som var forsvunnet.

«Han har tømt smykkeskrinet Deres, fru Herenfeldt,» kunne Dagrun fortelle.

Moren sukket. «Brevkniven i gull er forsvunnet fra kontoret.»

Lotta var fortvilet. «Alt dette er min feil. Det var jeg som slapp ham inn i vårt hjem og vårt liv.»

«Du mente det bare godt,» trøstet mormoren. «Og det var da ingen av oss som mistenkte ham for å ha uærlige hensikter.»

«Jeg kan ikke tro det,» sa Lise. «Etter alt dere har gjort for ham, så raner han dere. For et usselt menneske!»

Ingen var uenig i det, og Lotta kjente at frykten vek for et glødende sinne. Han hadde lurt henne, og ikke bare henne, men familien og vennene hennes også.

Det ringte i dørklokken.

«Nå kommer politiet,» sa mormoren. «Jeg tar dem imot.»

Lotta trakk seg unna til den lille salongen, og sank ned i en stol.

«Får jeg sitte sammen med deg?» spurte Lise forsiktig.

Lotta slo ut med hånden. «Vær så god.»

«Jeg er redd for mørket,» tilsto Lise. «Det er kanskje ikke så overraskende, siden jeg pleide å være redd det meste, men mørket frykter jeg fremdeles.»

«Vel, jeg kan ikke påstå at jeg forstår deg. For meg finnes bare mørke.»

«Er du lei deg for det?»

«Nei, ikke egentlig. Og jeg slipper i det minste å være mørkeredd.» Lotta smilte, og det føltes godt. «Det ble litt av en begynnelse på det nye året, synes du ikke?»

«Jo, men jeg forstår ikke at noen kan være så slem som herr Rostøl. Han feiret jo julen sammen med oss.»

«Det er forunderlig hvordan noen mennesker fungerer, og jeg må si at jeg fortsatt ikke får dette til å henge helt sammen,» funderte Lotta.

«Nå kom lyset på! For en lettelse,» sukket Lise.

Dagrun dukket opp og fortalte at en av politibetjentene hadde slått på strømmen. Hun spurte om de ville ha te. Det ville de gjerne. Lotta hadde fremdeles frosten i seg, og ikke bare fordi de var blitt utelåst på trammen.

«Snakker mor og mormor med politiet nå?» spurte hun.

«Ja, de anmelder det nå,» svarte Dagrun.

«Godt.»

«Hva er det du egentlig ikke får til å henge sammen?» ville Lise vite da Dagrun hadde gått.

«Hvorfor han gjorde så mye ut av det hele. Hvorfor forsvant han, for å så dukke opp i stallen, og så i bakhagen? Om han bare ville rane oss, kunne han ha gjort det på julaften, men han fikk oss til å bekymre oss for ham, til å … bry oss om ham.»

«Ja, men hva betyr det?»

Lotta funderte før hun svarte. «Det gir meg en følelse av at dette var personlig for ham. Jeg kan bare ikke forstå hvorfor.»

«Lotta!» Dagrun hørtes hektisk ut. «Jeg fant en lapp!»

Lotta reiste seg. «Er den fra ham?»

«Ja, det må den være. Jeg fant den sammenbrettet på kommoden i hallen, og det står ditt navn øverst.»

Lotta svelget. «Hva skriver han?»

«Nå har du lært å ikke stole på en fremmed.»
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